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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTI

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes reserved. Read the
manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical
power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To
‘maintain the proper P protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product forindoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product
with non-replaceable light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly
at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.q. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,
fumes, or chemical fumes, etc.

Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Colour temperature.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P8: Class 1. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional
safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Viewing angle.

P11: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P12: Use only indoors.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P17: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/neutralising.

Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity
no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a
given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow

these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen eine Das i itung kann zu Schlag fiihren.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Dle Mon!age sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der i mechanische und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elekmmaisneu anges(h\ossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfilllt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt mch(

la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la

loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée

dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser

les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.

Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient

irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans

les limites des tensions indiquées. Il est interdit d"utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas

étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou

fumées chimiques etc. Il estimpossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse,

il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Température de couleurs.

P5: Durée de vie nominale.

Pé: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douanieére.

P8: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base. les moyens de sécurité

suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation

d'alimentation.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Angle d‘éclairage.

P11: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P12: Utiliser uniquement & I'intérieur des locaux.

P13: Le produit ne fonctionne pas. ensemble avec les gradaieurs de Iumleve

P14: Le produit nepeut tre util quipe

de protection cassé ou endommage

P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P16: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P17: Attention, risque de choc électrique.

ROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon

ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la

neunallsanan ondults mavques de cette fagun dowem eive vendus aux pum(s de ramassage du matériel elecmque et électronique usé.

le vendeur de ce type d . Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en as dell achat de nouveau materiel en quantlte mleneur ou egal au nouveau matériel acheté du méme type
I'Union Européenne. En cas d'autre vigueur dans un p

Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le teritoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

Lanon observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brlures, a la commotion électrique,

aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Ledem s.

se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les

informations supplémentaires concémant les produits de la marque Miledo sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Ledem s.r.0. n'encourt

pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.

tion. Il faut i échanger le globe, I'écran, la vitre

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo
installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il del prodotto. Pulire con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pua riscaldarsi fino a
temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo
essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale
o1l campo di tensione prescritti. Non @ ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni
chimiche, ecc. Non  possibile sostituire a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta
la plafoniera.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Temperatura di colore.

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della quali(a di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P8: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la Yolgorazmne 3 reahzzata, ollre che ccn I |so|amento di base, con ulteriori misure di sicurezza
sotto forma di circuito di proteziont qi di prote 'impianto elettrico fisso.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di |Ilum|naz\one (Ia sorgenle luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Angolo di visione.

P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P12 Uhhzzareso\o in ambienti interni.

P13:lip regolatori d'i

P14:11 prodot(o pud essere uullzzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo
fotto 0 danneggiato, con un vetro di protezione.

P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P19: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di elettriche ed el sui
punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese
al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di
cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,  necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione.
Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche
e altri danni materiali e immateriali. U\tenon \nformazmm sui prodotti con marchm Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux SA non si assume alcuna a per | scaturenti dall'i delle pvesmz\onl contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdInego przeznaczenia.
NTAZ

Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia przewodu ochronnego grozi pmazemem pradem elektrycznym. Zmiany te{hmune

3aBaHTa>xeHo 3 mamadecor.u

piimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vijrobek napajet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek se nesmi
pouzivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vyrobek nepouzivat na misté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost,
vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo chemické vypary atp. Nelze vyménit svételny zdroj svitidla. V' piipadé poskozeni svételného zdroje je
nutné vyménit celé svitidlo.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLO

P1: Nominélni napéti, frekvence.

P2: Nomindlni vykon.

P3: Nomindlni svételny tok.

P4: Barevnd teplota.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podan barev.

P7: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s pfijatymi standardami na tizemi celni unie.

P8: Trida I. Vyrobek, v némz ochranu pied trazem elektrickym proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v
podobeé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napéjeci instalace.

P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mdze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Uhel sviceni.

P11: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi nezli 12mm.

P12: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P13: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P14: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflektor.

P15: Vjrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P16: Rozsah teploty prostiedi, v némz se vjrobek miize nachazet.

P17: Pozor, riziko trazu proudem.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadki.

P18:Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi
odpadky, nedodrzeni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvI&st zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opolfehovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktii
poskytuji mistni Gfady anebo prudej(e tohoto zbozi. Spotfebované zbozi miize byt také predano prodejci, v pipadé nakupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim neZli nové zbozl (ehoz druhu. Vyse uvedend pvavwd\a se tykaji oblasti Evropské Unie. V jinych statek je nutno drzet se
predpisti tam platnych. V dané obl; jeme mkontakt daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovani pokynii tohoto névodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dal3i informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyni tohoto

névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréenj na pouitie v domdcnosti a na vieobecné pouZitie.

MONTAZ

Vyrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi tirazom elektrickjm pridom. Technické zmeny si

vyhradené. Pred pristipenim k montézi sa obozndmte s nivodom. Montaz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vsetky tikony

vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte zvIstnu opa(mos(‘ chéma montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa ubezpeﬁte ohladne

spravnosn mechanického upevnema a elekm(keho prepo}ema Vyrobok sa moze zapojit do elektrickej siete, ktord spliia pravne urcené
getické Standardy. Pre dod) ého stupia IP vyberte priemer napéjacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky

pouzitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyjrobok na pouzitie vniitri miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA R

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vyrobku. istite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické istiace

prostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok samoze zahrievat do zvjSenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnym

zdrojom svetla typu didda/diody LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného liica

diody/diod LED. Vyrobok napajajte vylucne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedszi. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo

s prasknutym ochrannym skielkom. V§robok nepaniivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,

vlkost, vibracie, orozenie vybu(hcm chemické vypary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit. Ked'sa poskodi (prestane

fungovat) zdroj svetla, musi sa vymenit celé svietidlo.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Teplota farieb.

PS: Menovité trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Prehlasenie o zhode potvrdzujice kvalitu vymhy s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie.

P8: Trieda I. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouzitim dodatocnych

bezpecnostnyjch opnem v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pnpajlt u(hmnny vodi¢ staleho napdjania.

P9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktori svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Uhol svietenia.

P11: Ochrana proti pevnym telesim s velkostou nad 12mm.

P12: Pouzivatiba v interieroch.

P13: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujticimi osvetlenie.

P14: Vyrobok madze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,

ochranné skielko. )

P15: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurpskej Unie (EU).

P16: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.

P17: Pozor, riziko zasahu el. pridom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odporucame medeme obalcveho adpadu

P18: Toto oznacenie poukazuje na nutnost elektrickej a (e(hmky Takto oznacené vyrobky sa

nesmeji, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat' do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom Tieto vyrobky mozu byt 3kodlivé Zivotnému

prostrediu a ludskému zdraviu, vyzaduji Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by

sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektrickej a elehruni(kej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné

organy a predajdi tohto druhu ie(hmky Opotrebovand technika méze byt tiez vratend predajmw, ato v pripade nékupu nového vyrobku v

mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykajd tzemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin

dodrzujte pravne regulacie plame v danej krajine. Odporiica sa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickjm pradom, telesnym trazom a dalsim

hmotnym a nehmotnym Skodam.

Dodatocné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajiice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo

zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék ésaz dltaldnos

SZERELES

A termék rendelkezik a védai 0 kapoccsal/ vé A d a hidnya villamos dramiitést okozhat.

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés elon olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés

valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds Gvatossagot \genyel' Telepitési Ielm ldsd: ahvak Azelsé haxznalat

eldtt ellendrizze a menhamkus rogzités és az e\eknomus dsszekotés mék k Ih:

mindségi megfeleld & Az IP megfeleld szintjének fenmanasa érdekében a termékben alkalmazott

tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tipvezeték dtmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziltségnél, a termék lehdilése utan kell végezni. Tisztita: g finom és szdraz

vegyi tisztitdszerek hasznlata. A terméket lefedni tilos. Bmosnsa a Ieveqo szabad eIJntasa( a termekhez

A termék felheviilhet magasabb homérsél A LED didd: k tipusi, nem assal felszerelt termék. A fényforrés

meghibasodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diodak fenyavamat hosszabb ideig erételjesen nézni tilos! A

termek kizdrolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziltségek kbrével taplalhato. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt
vagy a védaiiveq nélkiil. A termék kedvezitlen kornyezeti krii por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetii g6z

vagy fiist, stb. - nem hasznalhato.

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrds kérosul.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Nevleges feszullseg, frekvencia.

végezhetd. Tilosa

zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie 2 instrukgja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostroznosé. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb
moze byc przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania whasciwego stopnia IP
nalezy dobrac Srednice przewodu zasilaj; do $rednicy diawicy j w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac si¢ do podwyzszonej
temperatury. Wyréb z niewymiennym Zrédtem Swiatta typu d'\oda/ﬂiody LED.

W przypadku uszkodzenla irédta swmﬂa wyrdb nie nadaje sie do naprawy UWAGA! Nie wpa(rywa( siew W|qzkg $wiatta dmdy/d\od LED Wyvob
zasila wytacznie lub zakresem . Niedopuszczalne jest nyrobu bez lub

ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmusfeva
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

Wymiana Zrodta $wiatfa w oprawie jest niemozliwa. Nalezy wymienic caty oprawg w przypadku uszkodzenia Zrédta Swiatta.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znam\onowe azestotliwosc.

P2: Moc

repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt lieBlich mit der

einem gegebenen ich versorgen. Eine g des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser,
Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

Die Lichtquelle im Gehause kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Farbtemperatur.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Zertifikat iiber Konformitat der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Klasse |. Produkt, bei dem als Schutz vor i Schlag auBer der i auch zusitzliche. Sig i in Form
eines Schutzkreises dienen, an den man die der stationdren anschlieRt

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Leuchtwinkel

P11: Geschiitzt gegen feste Fremdkarper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17:Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerite selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kannen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der
alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Infmmanonen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem | der
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, n der i i
zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

fiih

di akiuelleVers'\un

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATIO!

Pmdult possede contact /borne de pvatectmn Manque de raccordement du céble de protection entraine le risque de commotion électrique.
techniques réservées. Aval l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d'aptitude (onvenahles. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. I faut rester tres

prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Temperatura barwowa.

P5: Trwatosc znamionowa.

P6: Wspdtczynnik oddawania barw.

P7: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakosé produkji i na terytorium Unii Celnej.

P2: Névlege:
P3: Névleges fénysugar.

P4: Szinhomérseklet.

P5: Vidrhatd élettartam.

P6: Szinvisszaadasi tényezo.

P7: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolé Megfeleldségi Tandisitvany.

P8: 1 osztély. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsagi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd
biztonsagi aramkdr amelyhez kapcsolni kell az dllandd dramellatasi installacié biztonsagi vezetékét.

P9: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és
objektumok kozott.

P10: Vilagitsi szog.

P11: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P12: Csak beltéri hasznalatra.

P13: Atermék nem mikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P14: A termék csak a véddiiveggel rendelkez6 foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burdt vagy emydt, védéiiveget azonnal cserélni
kell.

P15: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P16: A termék kmyezetének homérsékleti kore.

P17: Figyelem, ramiités veszélye ll fenn.

KORNYEZETVEDEL|

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre Javasolta (somagnlasw hulladék szegregécidja.

P18: Eza jel mutatja az dl elektromos é: berendezés szelektiv ét. lgy meqjelolt termékek a
blrsag kiszabésénak a terhe alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. Ilyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
egészségre, a feldolgozas / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kilonds formajat igénylik. Ty megjeldlt tern;|ekeke| el kell szallltam az

P8:Klasa I Wyrob, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefniaja, poza izolacja dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w

postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalaji zasilajacej.

P9: Symbol 0znacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodfa Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Kat $wiecenia.

P11: Ochrona przed ciatami stafymi mgkszyml niz 12mm.

P12: Stosowac tylko wewnatrz pomleszczen

P13: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P14: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke

ochronna.

P15: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P16: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyrdb.

P17: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

'CHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czysts rodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ se\ektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak

oznakowanych, pod kavq grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych § SIT\\E(I razem z innymi odpadami. Wyroby takle moga by( szkodhwe dla

smdoW|ska izd jalnej formy 6 lodzysku re(ykhngu I Wyroby
ostac oddane do bierania zuzyteg ne Informacje na temat punktow

zhlerama/odbloru udzielajq wtadze lokalne lub sprzedawty tego mdza]u sprzetu. Zuzyty spvzel moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w

przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii

Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem

naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,

obrazen fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na:

www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie

prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

URCENI / POUZITI
Vyrobek ureny pro pouZiti v domdcnosti nebo k podobnému pouZiti.
NTAZ

Vyjrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickym proudem. Technické zmény vyhrazeny. Pred
zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napéjeni. Je
nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz lustrace. Pred prvnim pouZitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou
spravné provedené. jrobek miize by( pfipojen k takové napa]e(l siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpisii. Pro dodrzeni
prislusného stupné IP vyberte primér napajeciho kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouzité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOST

Vyjrobek pouZivat uvnitf mistnosti,

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provédét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické cistici prostredky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se
zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se nevyménuje. V pfipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se

elektromos és qy(ijtd helyre. Informacick a elyi hatdsagoktdl vagy az
érintett berendezés forgalmazoitol kaphatok. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is kateles dtvenni az j ugyanilyen tipust berendezés
ugyanilyen mennyiségben torténd vasarlsa esetén. A fenti szabalyok az Eurpai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszag
teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikddé forgalmazéjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovébbi
informacid a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutatd figyelmen kiviil
hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrol tolthetd
le.

SCOPUL / FOLO:!

de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemé de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc electric. Modificari tehnice
rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune
face dupé oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima tilizare, asigurai-va ci
0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sé corespunda standardelor de calitate definite de
legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu
diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupé ce produsul s-a récit. Curata numai cu tesaturi delicate i uscate. Nu
folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asiqura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii.
ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predominé conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile
chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumina in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti intrequl corp de iluminat in caz de deteriorare
asursei de lumina.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Temperatura de culoare.

PS: Rezistenta nominala.

P6: Indicele de culori.

P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe| terltonul Uniunii Vamale.

P8: Clasa l. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de baza, masuri de securil i b
forma de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Unghiul de iluminare.

P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.



https://mamadecor.ua

P12: Utilizati numai in interiorul.

P13: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
protectie.

P15: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P17: Atentie! Risc de electrocutare.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P18: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la qunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru
mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
s fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii
dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzitorul, atunci cand
achizifioneaza un produs nountr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam sa contactati distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi
rezerva dreptul de introducere a modificrilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

MPEAHA3SHAYEHUE / U3MON3BAHE
TpoayKT npeAHasHayeH 3a u3Non3BaHe B JOMALLHN CTONAHCTBA 1 0610 NpeaHa3HaveHMe.

"pOﬂyKTﬂ NpUTeXaBa 3awiuTeH KOHTaKT/Knema. 0T 1unca Ha BKAioYeH 3awuted Kaben moxe /Aia Ce nony4u TOKOB yaap. TexHuuecku npomeHn

3ana3enu. [lpeau MOHTaX 1a ce npoueTeTe MHCTPYKIUATA. MOKTaX CnleiBa a e U3BbpLLIEH OT NIMLE MPUTEXaBALLLO CbOTBETHM PaspellieHts.

Bcako fleficTBMe Aa Ce U3BbPLBA NpH M3KNI0YEHO 3axpaHBaHe. TpaGBa Aa e NpeanpieeMe cneManki KA. (XeMa Ha MOHTaX: BIK

unyctpauwu. lpeau mbpsa ynopeta yBepeTe ce, Ye MEXaHNYHOTO MOHTUPAHE W efleKTpUYeckaTa Bpb3Ka a NpaBHIL. MIPOAYKTET MoXe Aa

6b/le BK/I0YH KbM efleKTpHdeckaTa Mpexa, KOATO 0Tr0BaA Ha CTaHAAPTH 3a KaYeCTBO Ha eHepryATa OMpefieNleH T 3aKoHoAaTencTBoro. C

0rnef 3ana3saHe Ha NPaBunHaTa CTeneH Ha awura P Tpuﬁsa it] M!ﬁEpETE AWAMETBP Ha 3axpaHBawna Kaben B CbOTBETCTBYE C Avamerbpa

Ha KabenHua Luyyuep, U3n0n3BaH B NPOAYyKTa.

OYHKUWNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN

[la ce u3n0/138a NpoyKTa BBTpe B MoMeLLleHNATa.

MPEMNOPBHKU 3A EKCMJIOATALIUA / KOHCEPBALIMA

[l ce KoHCePBUPA NPY M3KI0YEHO 3aXDaHBAHE W LUTe. OXNaX1aHe Ha NPOAYKTa. J1a ce NOYACTBA CaMO C ACTUKATHIN 1 CyX¥ ThKaku. J1a He ce

W3M0N3BAT XMMUYECKN NOYNCTBALLM NpenapaTy. [la He (e 3aKpiBa NpoAyKTa. ﬂﬂ e ocurypu (KOGGREN A0CTHN 40 Bb3AyXa. ﬂpoﬂymr MoXe

{1 Ce Harpee 0 NoBHLeHa TemnepaTypa. IPOAYKT C HecMeHAEMIt U3TOUHWK Ha CBeTAUHaTa TuN Auoga/Auoaa LED. B cnyuaii Ha HapyweHe Ha

M3TOYHVIK Ha CBETAUHATA, NPOAYKTa He CTaBa 3a nonpasae. BHUMAHWE! He ce 3arnexpaiire B cBetauata Ha Avoga / avopa LED. fla ce

3aXpaHBa NPOIYKTa (aMo C HOMUHAIHO HanpexXeHwe Wi onpeieNeH AManasoH Ha aleHi HanpexeHns. HegonycTamo e fa ce u3non3sa

YCTPOFICTBOTO 663 Wnvt € NYKHATO 3aLLMTHO CTBKNO. fla He ce U3M0N3Ba MPOAYKTa Ha MACTO, Kb/ieTo UMa HeGnaronpuATHH yCIoBA Ha OKONHaTa

Cpepa, Hanp. npax, BoAa, Bnara, BU6pauwy, eKCI03MBHa aTMocepa, U3NapeHia ui XuMudeckn Aum i ap. [iBuxewm ce 06exTi (Hanpumep

KDﬂM' MOrar Aa NPUYMHAT myuaiuo AKTUBMPaHE Ha (eH30pa. I'Iou neﬁnxmem Ha CUNHK eNEeKTPOMArHUTHU CMYLUEHUA MOraT Aa ce NoABK

Hanpekb(BaHe Ha paﬁma Ha y(TpOﬁ(TBOTO. Hunmma Ha M3TOUHIKA Ha (BETNMHA € HeBB3MOXKHA. AKO U3TOUHUKBT Ha (BETNMHA ce nospeau,

TpA0Ba Aa ce NIOAMEHH LANIOTO OCBETHTENHO TAD.

OBACHEHWE HA U3MNOJNI3BAHUTE 3HALM U CUMBOJIN

P1: HomuHanHo HanpexeHue, Yectota.

P2: HomuanHa mouHocT.

P3: HomuHaneH CBeTAMHeH NoToK.

P4: ||seTHa Temneparypa.

P5: HomuHanka TpaiiHocr.

P6: Vnekc Ha AaBaHuTe LBeToBe.

P7: CepTuukaTsT 32 ChoTBeTCTBUE
Cbio3.

P8: Knaca . ﬂpDﬂyKT, B KOifT0 33 3aluwTa CpelLly TOKOB yAap, 0CBEH OCHOBHATA U30NaLWA, 0TFOBAPAT AOMLAHUTENHU MEPKH 3a CUTYPHOCT NOA

(hopma Ha JOMbAHMTENHA 3ALIMTHA CXEMA, KbM KOATO TPADBA Aa Ce BKMIOUM 3aLLTeH NPOBOAHMK HA NOCTOAHHA 3aXPaHBALLA UHCTAnaLWA.

P9: (AMBONLT 03HauaBa MUHUMANIHOTO Pa3CTOAHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HeroBMTe M3TOYHULI Ha CBETAWKa) OT MecTa U OCBETABAHH

npeaMeTh.

P10: bron Ha ceenHata.

P11: 3awmra cpewuty TBbPAY Tena ronemu Haz 12 M.

P12: W3non3Baiite camo BLTpe B NOMeLLeHHATA.

P13: MpoayKTHT He paboTh ¢ AUMEpH Ha CBETANHaTA.

P14: MIpoayKTLT MOXe Aa e U3M0N3Ba CaMO B OCBETHTEHO TAO CbC 3alWMTHO CTBAKAO. TpAGBA He3abaBHO Aa e CMeHM HanyKaH Win

n0BPe/ieH a6axyp Wik eKpaH, 3aLUMTHO CTHKNO.

P15: MpoaykTeT € B cboTBeTCTBHe ¢ [lupexTuByTe Ha EBponeiickuat Cbio3 (EC).

P16: TemnepaTypu Ha 0KoIHaTa CPe/ia, Ha KOATO MoXe Aa Gbjie U3noKeH NpoayKTa.

P17: BHuMaHMme, 0NacHoCT 0T TOKOB yAap.

P18: 3aLuTa cpeLy MexaHUuHI YAapH € eHepris 5J.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Ma3y yncToTara v okonHata cpesa. MMpt pasaenate Ha

KauecTsoto Ha 4 CTaHAApTH Ha Ha

P11: 3axucT BiA NPOHUKHEHHA TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIPOM BinbLuiM, Hix 12 MM.

P12: BUKOPUCTOBYETHCA NULLIE BCePeAVHi MPUMILLICHD.

P13: Bupib HenpucTocoBaHwit 0 CniBnpaLli i3 3aTeMHi0BaYem OCBITHEHHS.

P14: Bupi6 MoXHa BUKOPUCTOBYBATH MIMLLE B KOPNYCi, LU0 MA€ 3axyicHY Wubky. HeoBXigHo HeraitHo 3aMiHuT TPICHYTHiA KOBNaK, ekpaH uit
3aXUCHE CKTO.

P15: Bupi6 Bignosiaae Bumoram Jupextue €spocotosy (€C).

P16: [liana3oH TemnepaTyput HaBKOMMLIKBOTO Cepej0BHLLIa AONYCTUMMIA AN BUPOGY.

P17: 06epexHo, Hebe3neKa ypaxeHHs eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

P18: 3axvicT Bijy MexaHiuHuX yAapie cunoto 5 [lx.

3AXUCT HABKOJIULLIHbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTeca Npo YUCTOTY | 30BHiLLHE cepeoBHLLIe. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATM BiAX0AW.

P19: Lie no3HaueHHs BKa3ye Ha HeOOXIAHICTb PO3RINATI BUKOPUCTaHE PUdHE Ta Bupo6u 3 Takim

3a60poHeH0 BUKWAQTH A0 3BM4aIiHOTO CMITTA 3 iHWMMA BIAXORAMM NI 3arPo30io WwTpady. Taki BPOGH MOXYTb CIpHYMHATH WKORY
HaBKOMHLLIHBOMY CepeOBHLLY i 3A0POB'fo NOAWHW, Li BUPOGH NOTPESyoTb CnewianbHoi ¢cp~w| n1epepobkt / pereHepalii / HeWwKoKeHHA.
BUPOGH 3 TaKIIM MapKyBaHHAM NOBUHH 3AABATHCA Y NYHKTH 360py BUKOPHC
WO/0 NYHKTIB 360Dy/NpiMAHHA MOXHA OTPUMATH Y MiCUEBUX OpraHax Bnaaw, abo HpﬂﬂaBLl)] o6nagHanka. Bukopucrare 06nagHaHHs
MOHa TaKOX MIOBEPHYT NIPOaBLIEBI  BANaIKY NPUAGaHHA HOBOTO BUPOY, Y KINBKOCTI, 10 HE NepeBHLLYE HOBOTO 06MaAHAHHSA UBOT0 X
BUly. BuuieHaBezieHi MonoxXeHKA AiloTb Ha TepuTopii €ponelicbkoro Coio3y. [1nA iHwWKX AEPXKaB CNif 3aCTOCOBYBATH 3aKOHONONOXEHHS, WO
JitoTb y Aakiit fepkasi. PeKOMeH[yemMO 38ePHYTUCA A0 Hallioro AUCTPUG'ioTopa Ha Aakiii TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HenotpumatHs pekomeHauiii aHoi iHCTPYKLIT MoXe CpUYMHMTY, Hanp., NOXEXY, MKW, ypaeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi TpaBmi
Ta 33BJaTH iHLLIOT MaTepianbHoi | HematepianbHoi wkoaw. loaaTkosy iHGopMaLiio 0A0 NPOAYKTB Toprooi Mapkw Kanlux MoskHa oTpumaTi
Ha Be6-CTopiHu: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BIANOBiZaNbHOCTI 33 HACNIAKM HEAOTPUMAHHA AaHOT HCTPYKLLE. Komnaia Kanlux SA 3anuwae 3a co6oto npaso BHOCHTH
3MiHM B IHCTPYKLlo - NOTOYHa BePCiA 1A CKauyBaHHA Ha caitTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVI

Gaminys turi p i gnybta. Neprij apsauginio laido, kyla elektros smigio pavojus. Draudzi yti techninius pakeitimus.

Pries pradedant montuoti suswpazmk suinstrukcija. Momawmq turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami

atjungus maitinimg. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zirek iliustracijas. Pries pirma panaudojimg reikia inti, kad

gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo,

kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido

skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo

priemoniy. Neuzdengn gaminio apdangala\s Uitikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatiiros. Gaminys su
ju Sviesos Saltiniu LED di iodai tipo. Esant sugadir Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima

siziureti j LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta

naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti we(o]e kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo,

drégmeé, vibraciossprogstamojiatmosfera, cheminiai gara rba dujos ir pan. § Sviestuve Reikia skeist visg

Sviestuvg jei sugenda Sviesos Saltinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Spalvy temperatira.

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P8: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smiigio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones. t.y.

apsaugine grandine, prie kurios turi biti prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieciamy viety ir objekty.

P10: Svietimo kampas.

P11: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P14: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutriikinéjusj arba pazeisty gaubty arba ekrana,

apsauginj stikla.

P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

16: Aplinkos temperatiiros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P17: Démesio, elektros smigio rizika.

APLINKOSAUGA

Ripinkités Svarumu ir aplinka. unaudoty pakuociy atlieky

P18: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai pnvala biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy

negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi

kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima,

nukenksminima, antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.

P19: Toga 03HaueHMme 0Ka38a HEOGXOAMMOCTTa OT pa3AenHo CbBipane Ha oTNaAbLM OT eneKTpUyect HasHavenn
110 T031 HauMH MPOZYKTH, NOA 3annaxa ot ro6a He MoXKeTe Ja U3XBLPAATE B KOda 32 00UKHOBeH GOKNYK 3aeaHo ¢ APy oTnagbiu. Tesn
NPOAYKTM MOraT A3 GbAaT BPeAHH 3a OKONHATa (PeAa i YOBELIKOTO 3ApaBe, Te (e HYXAAAT OT CMeuvanin Gopmu Ha obpabotka /
/ / TpoAyKTY 03HaueHH N0 TO31 HauMH TPAOBa fia GbAAT NOCTABEHY Ha MACTOTO Ha CbbipaKe
Ha OTNaIbUN OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO oGopyaIBae. 3a MHGOPMALMA 3a MYHKTOBETe 3 CHOUPaHe / B3eMaHe NPEAOCTaBAT MeCTHUTE
BAACTI WM THPrOBUL Ha TaKoBa 06opy/BaKe. I3TolLieHo 06opy/iBaHe MOXe Cbllio Aa Gbe BbPHATO Ha NPofiaBada, NP 3aKyMyBaHe Ha HOB
MPOAYKT B pa3mep He N0-TonAAM 0T HOBOTO 060PyABaHe, 3akyNeHo B ChiuiA BUA. Tes NPaBina Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Eponericka Cbio3. B
Cnyyail Ha Aipyryt CTPaHW ClefiBa Aa Ce MpUNaraT 3aKOHOBUTe pa3nopef6u B cuna B cTparata. lpenopbusame Bu a e cBbpxeTe ¢ Hawwa
AVCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB naneua ubp»(asa.
KOMEHTAPU / NPEANOXI
Hecnasate Ha npenopbkuTe Ha Tasu MNCprKLlM)‘l MOXe ia 70Be/ie Hanp. f10 N0Xap, NlonapeHe, eneKTpMdecKi WoK, Gu3udecki Tpasmi u
pyrn [ e 32 NPOAYKTH Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxenvie Ha:
www.kanlux.com
Kanlux SA He HoC OTFOBOPHOCT 3a NoCNEACTBUATA Ha Ta3n UHCTpyKUWA. Oupma Kanlux SA
3anasga npasoTo (4 33 BbBEX[JaHe Ha NPOMeHU B MH(prKLlMﬂTﬂ - aKTyanHara BepcuA e AOCTbMHA 33 W3TernAHe B WHTEPHET caifta
www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHUE

W3genue npesiHa3siaueHo 1A NPMeHeHNA B JOMaLLHEM X03AiiCTBe U ANA 0blijero ynoTpenenns.

YCTAHOBKA

K u3nenuio NPUNAraeTcd  cMbluKa/3aWTHbIi - OkM.  OTCYTCTBUE  COBAMHEHMA 3AWUTHOTO NPOBOAA YIPOXAET —MopaxeHuem
NEKTPUYECTBOM. TexHueCKUe 3MeHeHI 3acekpeyenbl. lTpex e, Yem MPUCTYMUTL K YCTaHOBKe, CIeAYeT NO3HAKOMMTBCA C MHCTPYKuued.
W3penue 4OMKHO 3aMOHTUPOBATH MO C COOTBETCTBYIOLYMMM NpaBaMI. Bcaueckie AeiicTBIA CeayeT NPOBOATS NPH BbIKAIYEHHOM

del surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas
pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius requliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su msy tiekéju, atitinkamoje
teritori
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papl\domqlnformacuu Kanlux markes  gaminiy tema rasite svetainéje: www. kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcija - aktualiq versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lizstradajums ir paredzéts lietoSanai
AZA

iecibas un visparéjam i

Izstradajumanm ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav pleslegis paradas elehr 'uka nsks Alzhegts veikt (ehmskas izmainas. Pirms

montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam i javeic esot iz

Jabut piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecina

piestiprinajums un elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pleslegt baro3anas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc

likuma. Lai saglabat attiecigu P limeni, samekI&t baro3anas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

kimiskus tiriSanas Iidzek[us Neapkléj izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam lzstrac jums var iesildities lidz paaugstinatas
amo gaismas avotu tips Gadijuma. kad gaismas avotiem r bojajumi. izstradajums

nuTaHuk. Ceayet cobnioAaTh 0oByio OCTOPOXHOCT. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAMIOCTpaUMo. Mlepen nepebiM w3penua
neayet NpoBepuTb MeXaHnyeckoe Kpennexue u NeKTpUYeckoe CoefnHeHne. M}ﬂEﬂVIE MOXeT 6biTb NpUCoeanHEHO K I'IMTEK)IJ.leﬁ CeTH,
KOTOPs MCMONHAET KaueCTBEHHbIE CTaHAAPTbI SHEPriK, il 0 ypoBHs IP cnegtyer nogobparb
[AMaMeTp NPOBOAA NUTAHIA K AUaMeTPy KabenbHoro BBOAA, UCMOb3yemoro B NpoayKTe.
OYHKUNOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
W3jenue NpUMEHACTCA BHYTPH noMelLieHHil.
COBETbI MO 3KCMYATALMA / KOHCEPBALIUA
yXﬂﬂ 3a u3ennem npu BIKOYEHHOM NUTAHWN, TONBKO NOCNE TOT0, KaK U3/ienne 0CTbIHET. YncTuTb UcKiouUTeNbHO AENVKATHBIMU W CyXuMU
TKaHAMY. He NPUMEHATD XUMUYECKUX YUCTALLIMX CPeACTB. He 3aKpbiBaTb U3aenue. 06ecneunts (BGﬁﬂﬂHbli A0CTYN BO3AyXa. M}JJE"WE Moxer
HarpeBaTbCA /10 MOBbILIEHHO/ TemnepaTypbl. V3aene C HecMeHAeMbIM UCTOUHUKOM CBeTa Tuna Avoda LED. B ciyuae nospexzenua
UCTOYHVKA CBETa, U3henue He noppaetca nounnke. BHUMAHWE! He Bcmatpusatbea B cgetosble nyun avoga LED. Wspenue nuaerca
WIH yKa3aHHbIM Hegonycrumo npu6opa 6e3 unu ¢
NOBPEX/AEHHBIM 3aLUMTHLIM CTEKNOM. He NPUMEHATL M3/enue B MecTax ¢ HeBbIFOAHbIMKU YCNOBUAMM OKDYMXeHWA, Hanp. nbinb, BOAQ,
BNAXHOCTH, KM6DBLMM HanpsxeHHas ﬂTMO(¢€pﬂ XUMUYECK1e NCNapeHna unu rasbl u T.4. ﬂKMI’a)OLI.lVIE(ﬂ 06beKTbI (Hanp MBI.IJMNb\) Moryt
BbI3BaTb. (HYNBMHYKI AKTUBU3ALMI0 JlaTumKa. B ($EDE HEM(TBMR (CUNbHBIX INEKTPOMATHUTHBIX NMOMEX MOTYT BbICTYNaTb nepeﬁom pﬂﬁUTbI
U3fIENitA. 3aMeHa UCTOUHMKA (BETa B C By UCTOUHIKA CBeTa.
OBbACHEHNA MPUMEHAEMbIX OB03HAYEHU U CUMBOJIOB
P1: HanpaxeHue HoMUHanbHoe, yactota.
P2: HomuansHas MowHOCTb.
P3: HomuHanbHas cTpya cseTa.
P4: Temnepatypa usera.
P5: HomuHanbHas npouHoCT.
P6: Koapuument useronepepaun.
P7: CepTvuKaT COOTBETCTBUA, NOATBEPXAaloWMii COOTBETCTBME KayecTBa MPOAYKLMM C y C Ha
TamoeHHOr0 (0103
P8: | Knacc. B AaHHOM M3/IENNN 3aLLUUTHYIO ¢YNKI.MK1 OT NOPAXeHNA INEKTPUYECKUM TOKOM, Kpome OCHOBHOI1 M30NALMK, UCNONHAIOT TaKXxe
[LONOMHHTENbHbIE CPeACTBA 630MACHOCTH, B KaYeCTBE AOMONHUTENbHOI 3alLMLAIOLLIET Lienk, K KOTOPOii MOXHO MPUCOAMHMTD 3ALLUNTHYIO
Lienb 0CHOBHOTO NATATEbHOTO YCTPOiiCTBA.
P9: Cumson 0603HauaeT paccToaHie Mexy
P10: Yron ocgewetma.
P11: 3awwTa oT NPOHNKHOBEHUA NIpeAMeTos | BeNMuUHoi Gonee 12 Mm.
P12: MpuMeHAT TONbKO BHYTPY NOMeLLIEHMiA.
P13: W13genue He paboTaeT C yTeMHUTENAMM OCBELLEHNA.
P14: Vi3genue MOXHO NpUMEHATb TOMbKO B KOPMYCe C 3aWMTHbIM CTeKnoM. (eyeT HeMe/IeHH MOMEHATb NOTPecKaHHbiii Wwin
UCNIOpYEHHbIA abaXyp Wi IKpaH, 3aUMTHOE CTeKno.
P15: W3penue Bbinonxset Tpe6osanua upexTusa Esponeiickoro Colo3a (EC).
P16: [luana3on TemnepaTypbl 0KpyXKatoLLieii Cpeabl, B KOTOPOI MOXET paboTatb u3genve.
P17: 0cTopoXHO, ONACHOCTb NOPaXKEHIA INEKTPUUECKUM TOKOM.
P18: 3auuTa 0T MeXaHUeCKiX yAapoB ¢ SHerpieit 5 .
3ALUUTA OKPYKAIOLLEV CPEADI
3aboTbTech 0 YCTOTe M OKpyXaloulel cpefie. PEKOMeHﬂyF.M :opmpoﬂxy 0T6poCoB.
P19: llanHoe YKa3blBaeT Ha cbopa INEKTPUYECKUX P
I'Iplﬂﬁupl)B ‘oMmaluHero UﬁMXDﬂB Pa3meueHHble Takum ﬂﬁpﬂ}UM W3eNnuA Henb3A BbIKMAbIBATHL C 06bIKHOBEHHBIM MYCOpOM, 3a 4TO rpo3nT
wpad. aHHble U3Zenus MOryT ObiTo ONACHbI [ANA OKPYKloWeil Cpefbl W ANA 30POBbA NioAei, OHM TPebyoT cneyuanbHoil Gopmbl
/ Bocc / / [JlaHHble U3ZenuA Clepyer OTAATb B MYHKT c6opa W yTwaU3aLm
p TeMy NyHKTOB C60pa/npieMa pacpoCTpaKaioT TH WU
NpOAABLI RanHoro Thna. fa MOXHO TaKKe 0TlaTb NpoaBLY, M HOBO M3eNMe KyMeHo B
ymcne He Gonblue, Yem HoBoe 0GopyaoBaHKe Toro Xe BiAa. Bollwe NepeuncienHble npasuna Kacalorca Tepputopun Esponeiickoro Co3a. B
Cnyyae ApyrUX rocyAapcTB, CNeAyeT NpHzePXUBATLCA NPaB, AVCTBYIOLIMX B AaHHOM rocy/iapcTae. PeKoMeH/yem KOHTAKT C AucTpHbbioTopom
Hallero u3penua Ha ﬂEHNDﬁ TeppuTopuu.

(ero ucTouHMKOM CBeTa) 1 0CBeLLAeMbIM 06bEKTOM.

MPUMEYAHUA / YKA3AHUA

Hecobnionexue fanHoii MH(TWKWIM MOXET MIPUBECTH, HaNPUMEP, K NI0XapaM, OXOram, NOPaXeHNeM JMEKTPUECKUM TOKOM, a Takike K
Apyrum y6biTkam. Ha TeMy ToBapoB Mapki Kanlux aocTynHa Ha caiire:
www.kanlux.com.

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a NOUIEACTBIA, B (BA3N C i paHHoit UHCTpyKuMM. Komnakus

Kanlux SA ocraBnsieT 3a coGoit npaBo BHOCUTD i3MeHEHIA B UHCTPYKLMIO - TeKyLLas BepcA ANA CKaumBaHuA Ha caiite www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA
Bupi6 npy3HaueHwii AnA 3aCTOCYBaHHA Y OMALLHbOMY FOCMOAAPCTBI i 3araNbHOr0 NPU3HAYEHHS.
HTAX

Bupi6 mae KL He nposia - iCHy€ Hebe3neka ypaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
Texwiuti 3miHu BUMAraioTb 3mnm BUPOBHMKA. I'Iepen M10YaTKOM MOHTaXy HeOOXifHO 03HVlOMUTHCA 3 HCTPYKLie0. MOHTaX NoBUHEH
ocoboro 3 Bl onepalyi NOBUHH] NPOBOAUTHCA NP BIiMKHeHOMY XutBneki. HeobxiaHo byt

0co6MB0 0fepexHuM. (xema MOHTaxy: AWB. iniocTpawio. Mepes NepUwM BUKOPUCTAHHAM HEODXIAHO NEPEKOHATUCA, WO MexaHiHMii
MOHTX i eneKTPUUHe NIAKNIOYeHHA 3ilcHeHi NPaBUNbHO. BUPib MoXHa BKNIoUaTU Y Mepexy XWBNeHHS, WO BiANOBIZAE CTaHAAPTaM LL0A0
‘eHepril, BU3HaYeHMM BiZNOBIAHVM 3aKOHOAABCTBOM. LA NIATPUMKI HanexHoro piskA IP cnig ninibpati aiameTp NpoBoay XuBneHHs 1o
fliameTpy KabenbHoro BBOAY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI.

OYHKLIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKN

BUpi6 BUKOPHCTOBYETbCA BCepeAMHi NpUMILLEHb.

PEKOMEHAALIIT LLO/I0 EKCTIYATALIIT / OBC/YTOBYBAHHS

TexHiuni pOﬁOYM NPOBOAUTH NPU BIﬂIMKHeHOMy KUBNEHHI i nicna Toro AK BVIPIﬁ BUCTUTHE. YuCTUTH Nnwwe M'AKok Ta CYX0H0 TKAHUHOI. He
BUKOPUCTOBYBATH XiMiuHUX 3ac06iB unwieHs. He Hakpusati Bupoby. 3abesneunTn Aoctyn nositpa. Bupi6 mMoxe Harpisatuea 4o BIUCOKOT
Temneparypu. Bupio 3 HemiHHUM fxepenom caitna Tuny gion/aioau LED. Y Bunaaky nowuKofKeHHa fxepena (aiTna, BUPI6 He HaAAETbCA 40
pemokTy. YBATA! 3a60poHeto AuBUTHCA Ge3n0ocepeaHbo Ha CBITNOBHIT NPoMikb Aiofa/Aioaia LED. Bupi6 uBUTbCA BIKNIOYHO HOMIHANbHOK
Hanpyroio, abo y Hanpyroio 3 Bka3aHoro Aianasoy. lyaTyBarit Bupi6 6e3, a6o 3 3aXUCHAM CKNIOM. Bupi6
3a60p0HeHO BUKOPUCTOBYBATI Y MiCLIAX i3 LIKIAAMBUMU YMOBaMU, Hanp., nun, 6pya, Boaa, Bonora, Bibpatix, BubyxoHebe3neuna armocdepa,
XiMidHi BUNapH TOLWO. 3aMiHa /Kepena CBITNa y CBITUNbHIKY HEMOXKINBA. 3aMiHiTb BeCb CBITWIbHYIK B Pa3i NOWKO/XKEHHS Jkepena (Bitna.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HominanbHa Hanpyra, yactota.

P2: HomiHanbHa noTyXHiCTb.

P3: HowmitanbHwii caitnoguit norik.

P4: Temneparypa Konbopy.

P5: HomiHanbHa TpuBanicts.

P6: Iupekc konboponepepaui.

P7: Ceprudikar BiAN0BIAHOCT, W0 NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTH AKOCT NPOAYKLIT A0 3aTBEPAKEHNX CTAHAAPTIB HA TepuTopii MUTHOrO Coto3y.
P8: Knac . Bupi6, y sikomy 3acobom 3axucTy Bi ypaeHHA enekTpUUHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT i30NALLi, € A0AATKOBE 3aXHCHE KOO, L0
MIAKMIOYAETBCA 10 3a3eMAIEHHA MePEXi KHUBNEHHS.

P9: (umBON BI3HaYaE MiHiManbHy BiACTaHb Mix CBITWNIbHIUKOM (ii0ro /epena cBiTna) Bia micub i 06'eKTiB 0CBITIEHHSA.

P10: KyT caitinma.

jaremonté. UZMANIBU! Nedrlkstxkatltex uz diodes/diozu LED gaismas straumi. sztradajumx' apgada arnumma\ospnegumu vai spnegumlem
nuradnaapjoma Nedn‘kstIletmlzslvadajumuja dmslbassllklamlrspmugax NPIlemuw a vietd kurir eligia

|espe|ama Nomainiet visu ga\smekll ja qalsmas avots ir bojats.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Krasu temperatira.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidosanas indekss.

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P8: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kédes
veida, kam japieslédz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P10: Spidesanas lenkis.

P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

PlZ Lietot tikai telpu iekSa.

P13; gsanas iericem.
P14 Izslvada]umu dnkslllemn\ka\ ga\xmekll ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota [éca vai ekrans, aizsardzibas rts.
ajums atbil 'Elmpas‘ ibas direktivu prasibam (ES).

kad:

Pls,Apkannes i pazons, kadas iedarbibai var bit izstadits i

P17: Uzmanibu, elektro3oka risks.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot |epak0}umu alkmumus

P18: Tas apziméjums rada ka|rvajadz|baselekllv|vakl i as. Taja veida apziméf adaj neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar pavasnem atkmumlem Tad\ |zsuada1um\ var bit kaitigi wdel un (|\veku vesehbm ne
pieprasa speciala tipa parstradas; otrreizéjai Taja veida apziméti i

lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Infcrma Ju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegiit no reg\onalas valdlbas vai
smpa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek |epwkls jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta
pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. leprieksmi noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski
noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES /NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievéro3ana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, 3 fiziskiem ievail un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papl\dn informacija par Kanlux markas prodnkms ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes athildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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BIGGE LED 42W...-0O

BIGGE LED 42W...-L

220-240V~

50/60Hz
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